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АННТОТАЦИЯ

Введение: В данной статье проведено исследование, направленное на изучение ожиданий, 
предубеждений и открытости студентов Приштинского университета к включению 
литературных материалов в процесс преподавания и изучения английского и французского 
языков как второго иностранного языка (ИЯ2). Кроме того, как того требует современный и 
технологически развитый мир, в статье обсуждается мнение о роли привлекательного учебного 
материала и современных технологических инструментов в восприятии литературных 
произведений (ЛП) в контексте изучения иностранного языка (ИИЯ).

Цель: За исключением отдельных фрагментов в учебниках, использование литературных 
произведений (ЛП) в процессе изучения иностранного языка (ИИЯ) практически отсутствует 
в образовательной системе Косово. В данном исследовании мы стремимся не только повысить 
осведомленность студентов о тех преимуществах, которые литературные произведения 
могут предоставить на занятиях иностранным языком, но и обеспечить ориентированный 
на учащегося подход к обучению, развитие критического мышления и способности к 
аналитическому суждению, а также содействие обмену опытом и мнениями в более свободной 
и спонтанной форме.

Методология: В этом исследовании 69 респондентов являются первокурсниками Приштинского 
университета (ПУ), факультета филологии, которые в основном являются будущими учителями 
иностранных языков и выбрали английский и французский языки в качестве своих ИИ2. 
Метод, используемый в этой статье, состоит из количественных и качественных подходов, 
направленных на более тщательный анализ с помощью статистической компьютерной 
программы SPSS и описательной статистики.

Вывод: Результаты исследования показали, что студенты проявляют положительное 
отношение к сочетанию литературы и изучению иностранных языков, причем в большей мере 
это относится к цифровым материалам, а в меньшей - к печатным. Следовательно, внедрение 
интеграции литературы и языка в новые педагогические практики и учебные программы по 
английскому и французскому языкам имеет перспективное будущее. Значимость данного 
исследования заключается в том, что оно освещает недостаточно изученный вопрос, который 
может способствовать формированию понимания текущего состояния уроков иностранного 
языка и помочь в модернизации учебных программ как для средних и старших классов Косово, 
так и для высших учебных заведений. Исследование также внушает надежду на интеграцию 
языка и литературы в обучении иностранному языку.
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ВВЕДЕНИЕ

В учебной программе бакалавриата Ре-
спублики Косово, помимо родного ал-
банского языка или родных языков дру-
гих меньшинств, таких как турецкий и 
боснийский, изучается английский язык 
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в качестве первого ИЯ, а французский, немецкий и ита-
льянский — в качестве ИЯ2 (по выбору). В разделе «Язык и 
коммуникация» в рамках учебной программы говорится 
о важности эстетической ценности иностранных языков, 
подчеркивается включение иностранной литературы в 
языковые курсы1. Согласно учебным планам (2019), в си-
стеме образования Косово занятия по английскому языку 
начинаются с дошкольного уровня, а по ИЯ2 (по выбору 
между французским и немецким) — с шестого класса. Как 
правило, в школах с углубленным изучением обществен-
ных наук английский язык изучается 3 академических часа 
в неделю (45 мин. x 3), а ИЯ2 — 2 часа в неделю (45 мин. x 
2), однако в школах с углубленным изучением естественных 
наук на английский и второй ИЯ (например, французский) 
отводится 2 академических часа в неделю. Хотя в програм-
ме двенадцатого класса в рамках «Концептуального блока» 
утверждается, что «Литературные и нелитературные тек-
сты» (Kurrikula Lëndore/Course Curricula, 2019, p. 22) отно-
сятся к материалам курса, ЛП не упоминаются ни в одной 
из учебных программ по ИЯ. Более того, программа по ан-
глийскому и французскому языку для двенадцатого класса 
включает в себя различные виды коммуникативной дея-
тельности и культурные аспекты, однако в ней отсутствуют 
ЛП как подходящий материал для достижения поставлен-
ных целей2.

В настоящее время на занятиях по ИЯ в Косово исполь-
зуют очень мало литературы, в учебники включены: не-
сколько абзацев из романов, короткие стихотворения или 
отдельные рассказы. Учебники в основном сосредоточены 
на грамматических правилах и их применении (Kelmendi, 
2018). Недостатком этой методики, используемой на  про-
тяжении длительного времени, является однообразие и 
ограничение возможностей учащихся, поскольку грамма-
тические правила не знакомят их с реальными ситуациями. 
Тем не менее, такой подход понятен и знаком студентам, а 
значит, не вызывает у них тревогу. В связи с этим возникает 
вопрос о том, не сомневаются ли студенты высших учебных 
заведений в правильности этого подхода из-за того, что в 
прошлом они изучали язык именно так и можно ли изме-
нить их отношение, если мотивировать их новыми методи-
ками и видами деятельности. Как следует из подробного ис-
следования Khatib et al. (2011) на тему литературы и ИзИЯ, а 
также из нашего тщательного изучения истории сочетания 
литературы и языка на занятиях ИЯ, среди преимуществ, 
которые дает объединение ИЯ и литературы, — аутентич-
ность материала, мотивация, культурная/межкультурная 

1	 Подробнее об учебном плане программы довузовского образования в Республике Косово (англ.) см. Korniza Kurrikulare e Arsimit 
Parauniversitar të Republikës së Kosovës. (2017). p. 40. Ministry of Education, Science and Technology. The Republic of Kosovo. https://masht.
rks-gov.net/uploads/2017/03/korniza-kurrikulare-finale.pdf

2	 Подробнее об учебных программах/планах уроков двенадцатого класса (англ.) см. Kurrikulat lëndore/programet mësimore- klasa e 
dymbëdhjetë. (2019). p. 20. Ministry of Education, Science and Technology. The Republic of Kosovo. https://masht.rks-gov.net/uploads/2019/08/
klasa-e-dymbedhjete-gusht-2019.doc

3	 Подробнее о том, как новое поколение относится к иммерсивному обучению: Kozinsky, S. (2017). How Generation Z is shaping 
the change in education. https://www.forbes.com/sites/sievakozinsky/2017/07/24/how-generation-z-is-shaping-the-change-in-
education/?sh=125f51b65208

осведомленность, интенсивная/экстенсивная практика 
чтения, социолингвистические/прагматические знания, 
языковые навыки, знание грамматики и лексики, эмоцио-
нальный интеллект и критическое мышление.

Как только будут определены области интересов учащихся, 
и они убедятся в преимуществах вышеперечисленных фак-
торов, можно будет планировать изменения в применяе-
мой до сих пор методике. В рамках поддержки сочетания 
языка и литературы для развития рецептивных и продук-
тивных навыков, было предложено использовать техноло-
гии и мультимедиа на занятиях в качестве вспомогатель-
ного элемента, который все чаще используется поколением 
Z. В настоящее время продемонстрированы особенности и 
достижения в изучении языка через литературу, а также ис-
пользования заданий с применением электронных текстов 
и упражнений.

К изучению возможности интеграции областей языка и 
литературы призывают авторы/профессора на кафедрах 
немецкого и французского языка и литературы, где англий-
ский и французский были выбраны в качестве вторых ино-
странных языков. Оценка фактического состояния системы 
образования в Косово и отношения студентов УП к инте-
грации этих предметов послужит прецедентом для распро-
странения этого метода в национальных масштабах.

Дальнейшие шаги по включению ЛП будут определять-
ся реакцией студентов, поскольку, по словам Kozinski, это 
устойчивое средство обучения языку, основанное на том, 
что для современных учащихся в процессе обучения важна 
увлекательность. В основе работы лежит идея о том, что ЛП 
дают возможность в достаточной степени вовлечься в пере-
живания автора и персонажей, что позволит перейти от од-
ной темы к другой и лучше отработать все четыре навыка в 
изучении языка3. Кроме того, Viana и Zyngier в своем иссле-
довании, подтвержденном эмпирическими результатами, 
доказывают, что интеграция языка и литературы развивает 
у учащихся самостоятельное мышление без повторения ин-
терпретаций учителей и критиков, и что этот навык необ-
ходим всем учащимся (что отражено в четвертой цели раз-
вития ООН по «качественному образованию») (2020, p. 349).

Kasumi (2016) выражает обеспокоенность тем, что в Косово 
невозможно выполнить учебную программу с применени-
ем коммуникативного подхода в преподавании английско-
го языка в средних школах из-за недостаточной квалифи-
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кации учителей, а также нехватки ресурсов. Мы ссылаемся 
на Kasumi ввиду отсутствия исследований, посвященных 
включению литературы в уроки ИЯ в Косово, что также не 
может не сказываться на подготовке учителей и открыто-
сти учеников к новым методам, помимо отсутствия учеб-
ных материалов и технологических средств. Это вновь 
подчеркивает необходимость изучения данного вопроса. 
Говоря о приобретении знаний учителями, мы опираемся 
на Krivokapic, который пишет, что во время получения выс-
шего образования приобретаются практические навыки 
(2018, p.  11). Следовательно, знакомство с этим подходом 
во время обучения на бакалавриате сделает студентов, 70 % 
из которых по статистике являются будущими учителями 
ИЯ в начальной, средней и старшей школе, основным ин-
струментом его распространения. Использование аутен-
тичного и интересного материала расширит возможности 
обучения иностранному языку. Среди преимуществ можно 
перечислить: увеличение словарного запаса учащихся, раз-
витие воображения и творческих способностей, улучшение 
аналитических способностей, а также возможность вызвать 
у них эмоции, что приведет к установлению связи с изуча-
емым материалом, побудить к беседе и общению благодаря 
увлекательности и использованию новых технологий — все 
это повысит культурную осведомленность учащихся.

В данной исследовательской работе ставится задача отве-
тить на следующие вопросы:

(1)	 Насколько открыто студенты высших учебных заведе-
ний реагируют на изучение ИЯ через литературу?

(2)	 Может ли увлекательный материал изменить подход 
студентов/респондентов?

(3)	 Могут ли технологические средства/мультимедиа спо-
собствовать изучению ИЯ через литературу?

ОБЗОР ЛИТЕРАТУРЫ

Роль литературы в ИзЯ
Прослеживая историческое развитие использования ли-
тературы в ИзЯ, мы считаем важным упомянуть Kramsch 
& Kramsch (2000), которые в своем исследовании статей 
двадцатого века пишут: «Литература использовалась для 
эстетического воспитания немногих (1910-е), для повы-
шения грамотности многих (1920-е), для морального и 
профессионального подъема (1930–1940-е), для идеологии 
(1950-е), для гуманистического вдохновения (1960–1970-
е) и для передачи „подлинного“ опыта целевой культуры 
(1980–1990-е)». Кроме того, ставится вопрос об уместности 
и, следовательно, пригодности столь популярного подхода 
с середины ХХ в., когда литературу начали использовать в 
преподавании ИЯ для развития коммуникативных навыков 
и критического мышления, обогащения словарного запаса 
(Kramsch & Kramsch, 2000, p. 567; Granath, 2017, p. 7). Что ка-
сается XXI в., то мы ссылаемся на работы Carter, который 
отмечает возросшую роль литературы в освоении ИЯ по-

сле ее исключения из области исследований в 1986 г. (2007, 
p. 10).

Преимущества использования литературы 
на занятиях по иностранному языку
Чтобы подкрепить убеждение в пользе объединения ли-
тературы и ИзИЯ, мы обратились к работам Almeida et 
al. (2020), которые выступают за включение литературы 
в ИзИЯ благодаря тому, что она способствует развитию 
межкультурных навыков, которые делают человека более 
адаптивным и разносторонним, то есть необходимых навы-
ков для современного мира. В своем исследование Romero 
et al. (2018) поддерживают идею использования книг с ил-
люстрациями, фильмов и мультимодальных текстов в ка-
честве педагогических инструментов для обучения языку. 
Stefanova и Bobkina пишут о том, что студенты с энтузиаз-
мом относятся к включению ЛП, так как это помогает им 
развивать критическое мышление и другие навыки (цит. по 
Widiastuti & Ayamsi, 2023). Аналогичным образом Zengin et 
al. (2019) приводят данные о том, что 95 % студентов счита-
ют литературу полезным материалом для изучения языка. 
Также в качестве сторонника интеграции ЛП в процесс об-
учения ИЯ как разнообразного и аутентичного материала 
стоит упомянуть Hismanoglu (2005).

Недостатки совмещения языка и 
литературы
Мы не можем отрицать множество аргументов против 
включения литературы в занятия ИЯ по разным причи-
нам, в том числе из-за синтаксиса, поскольку, как пишет 
Savvidou, литературный текст пишется не на стандартном 
английском, а «из-за творческого использования языка в 
поэзии и прозе часто отходят от норм и правил, регулирую-
щих стандартный нехудожественный дискурс, например, в 
поэзии грамматика и лексика могут быть изменены ввиду 
орфографических или фонологических особенностей язы-
ка» (2004, p. 1); а также из-за несоответствия уровня языка и 
изучаемых тем. Тем не менее, «противники использования 
художественного текста в качестве ресурса для изучения 
языка, скорее всего, должны понимать, что цель состоит не 
в изучении литературы, а в том, чтобы использовать ее для 
изучения языка во многих нестандартных формах его ис-
пользования» (Petriciuc, 2019, p. 128).

Возможности триады «Технологии — 
литература — изучение языка»
Рассматривая технологии и мультимедиа, мы ссылаемся 
на Hughes (2007), который утверждает, что языковые, ау-
диальные и визуальные «модальности», используемые в 
письменной речи, меняются в цифровой среде. Впослед-
ствии это меняет наше восприятие текста. Hughes пишет 
о положительных впечатлениях студентов и их понима-
нии ЛП, они «взглянули на поэзию по-другому» после того, 
как «звук/музыка, текст и изображения помогли им сфор-
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мировать свои идеи» (2007). Кроме того, в исследовании, 
посвященном использованию технологий в обучении ЛП, 
говорится о положительных результатах благодаря «повы-
шению уровня понимания и навыков критического мыш-
ления» с акцентом на «визуализацию текстов, возможность 
совмещать их с цифровыми версиями текстов, удобство 
работы с интерактивными гипертекстами и в конечном 
итоге достижение более высоких результатов в обучении» 
(Alfaruque et al., 2023, p. 283). Имея такую отправную точку, 
мы укрепились в надежде на возможности триады «Техно-
логии — литература — изучение языка».

Примеры, доказывающие преимущества 
объединения языка и литературы
Такие примеры, как использование литературных текстов 
в качестве основного источника в учебниках в странах Юж-
ной Азии или обязательное введение ЛП в обучение ан-
глийскому языку в старших классах средней школы в Шве-
ции, произошедшее благодаря ряду исследований, которые 
доказали преимущества применения литературы на уроках 
английского языка (Granath, 2017), послужили сильными 
катализаторами, побуждающими хотя бы частично после-
довать этим примерам. Более того, в Швеции в старших 
классах средней школы в программе English 5 ЛП, в т. ч. ху-
дожественные произведения, упоминаются в качестве ос-
новного содержания, однако примеры не приводятся. Для 
English 6 перечислены «темы, идеи, форма и содержание 
фильмов и  литературы; авторы и литературные перио-
ды», а также «современная и более старая литература, по-
эзия, драма и песни» (Skolverket, 2011, n. p.). В программе 
English 7 упоминается «современная и старая литература и 
другие художественные произведения в различных жанрах, 
например драма» (Skolverket, 2011, n.  p.). Иными словами, 
пропагандируется преподавание литературы и даются кон-
кретные указания на то, что именно должно преподаваться 
(Granath, 2017, p. 2).

Подобное исследование послужило стимулом для введения 
литературы в курсы ИзИЯ в Республике Косово, закрепив 
это сочетание и, надеемся, заложив основу для его приме-
нения в качестве новой модели. Данный подход не означает 
«заучивание» речей или стихотворений как формы языко-
вого подражания, о которой упоминают Gilroy и Parkinson 
(1997) и которую считают опасной Carter и Long (1991). Он 
предназначен для использования в качестве стимула к об-
суждению и аргументации, а не для безоговорочного при-
нятия предложенного мнения. Кроме того, мы ссылались 
на систему Общеевропейских компетенций владения ино-
странным языком (CEFR), согласно которой для того, чтобы 
уметь действовать в реальных жизненных ситуациях, необ-
ходимо учиться на «реальных ситуациях» 4.

4	 Более подробную информацию об изучении иностранных языков в реальных условиях можно найти на сайте Совета Европы. (2018). 
Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment Companion Volume with New Descriptors. p.  27. 
https://rm.coe.int/cefr-companion-volume-with-new-descriptors-2018/1680787989

МАТЕРАЛЫ И МЕТОДЫ
Для проведения более систематического исследования 
были использованы смешанные методы, где с помощью ко-
личественного метода (опроса) было выявлено детальное 
понимание масштабов применения различных подходов, 
полученное в результате описательного статистического 
анализа; с помощью качественного исследования посред-
ством неструктурированных интервью были выявлены 
достоверные чувства и представления студентов относи-
тельно их открытости в вопросе включения ЛП на занятиях 
по ИЯ, поскольку, по мнению Salkind, «методология каче-
ственных исследований также поддается рассмотрению 
смешанными методами, при котором используются как 
качественные, так и количественные приемы для расши-
рения глубины и масштаба исследования» (2010, p.  1127). 
Обзор литературы использовался только для того, чтобы 
найти опорные точки и вспомогательные компоненты для 
данного исследования.

Участники
В исследовании приняли участие студенты первого курса 
филологического факультета УП, кафедр немецкого языка 
и литературы и французского языка и литературы, которые 
выбрали из английского, французского, немецкого, испан-
ского, итальянского, хорватского языков, предложенных 
им, английский и французский в качестве ИЯ2 (студенты 
немецкого отделения выбирали не немецкий язык, а сту-
денты французского отделения — не французский язык). 
Общее число респондентов составило 69 человек из числа 
изучающих английский и французский языки в качестве 
ИЯ2. Это поколение респондентов начало изучать ИЯ с ше-
стого класса средней школы, сначала это был английский 
язык, а затем, в старших классах средней школы, добави-
лись другие ИЯ (в отличие от современных поколений, ко-
торые начинают изучать английский язык в дошкольном 
возрасте, а другие ИЯ — в шестом классе), поэтому они изу-
чали ИЯ в течение восьми лет, но никогда не использовали 
его в качестве средства для обучения по другим предметам 
(например, биологии, физике, истории и т. д.).

Возраст респондентов от 17 до 19 лет, 98 % окончили госу-
дарственные средние школы и только 2 % — частные школы, 
которые обычно слишком дорогие для населения, поэтому 
большинство отдает своих детей в государственные школы. 
По статистике на филологическом факультете наблюдается 
гендерный дисбаланс: 79 % студентов женского пола и 21 % 
мужского. Аналогичным образом произошло гендерное 
распределение среди наших респондентов: 92 % женщин и 
8 % мужчин.

https://rm.coe.int/cefr-companion-volume-with-new-descriptors-2018/1680787989
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Инструментарий исследования

Респондентам, студентам УП филологического факультета, 
была предложена анкета, состоящая из 22 вопросов. Пер-
вая часть анкеты была направлена на получение мнений 
о соответствии уровня языка для включения литературы в 
ИзИЯ, а вторая — на определение отношения респондентов 
к включению технологии/мультимедиа в обучениеИЯ с ис-
пользованием ЛП.

В опросник не были включены вопросы, которые могли бы 
подтолкнуть студентов к определенным ответам. Анкета 
включала вопросы смешанного типа, и для ответа на боль-
шинство из них требовалась дополнительная пояснитель-
ная информация, которая предоставлялась в ходе неструк-
турированных интервью. Был проведен описательный 
анализ анкеты, учитывались как статистические результа-
ты, так и открытые вопросы. Для того чтобы студенты отве-
чали более подробно, вопросы были простыми и конкрет-
ными, а интервью проводилось в дружеской атмосфере.

Опрос был специально проведен в конце второго семестра, 
чтобы убедиться, что студенты/респонденты в процессе об-
учения использовали ЛП различных жанров (в т. ч. поэзию, 
рассказы, романы), а также трейлеры, викторины, тексты и 
гипертексты в электронном виде.

Анализ и процедура обработки данных
Анализ данных — это систематический метод изучения 
собранных данных для получения результатов и выводов5. 
В рамках анализа собранные данные из анкеты были об-
работаны с помощью статистической компьютерной про-
граммы Statistical Package for Social Science (SPSS 15.0), 
позволяющей получить точные количественные результа-
ты. Также был проведен качественный анализ открытых 
вопросов, который позволил дополнить числовые данные 
описательным материалом. Первоначально вводились 
как качественные ответы, так и количественные данные 
неструктурированных интервью. Ввод этой информации 
дал процентное соотношение и описательную статистику, 
которая использовалась для содержательного обобщения 
данных. Аналогично результатам неструктурированного 
интервью, результаты количественного исследования были 
представлены с использованием графиков и нарративного 
анализа, поскольку, по словам Merriam (2009), «для изложе-
ния результатов качественного исследования не требуется 
стандартный формат, а допускается разнообразие методов, 
дающее простор для творчества. Нарратив может сопрово-
ждаться общепринятыми методами, такими как диаграм-
мы и графики, или может быть проиллюстрирован фото-
графиями или рисунками».

5	 Подробнее об анализе данных см. Fitzpatrick, J.J. & Wallace, M. (2006). Encyclopaedia of Nursing Research (2nd. ed.). Springer Publishing 
Company. https://rlmc.edu.pk/themes/images/gallery/library/books/Nursing/Encyclopedia_of_Nursing_Research__Second_Edition__
Fitzpatrick__Encyclopedia_of_Nursing_Reserach_.pdf. (Accessed: 28.01.2024)

Согласно этому подходу, анкета и интервью были направ-
лены на выявление позиции студентов/респондентов в от-
ношении продолжения и интенсификации процесса обуче-
ния ИЯ в сочетании с литературой, а также на выяснение их 
мнения о преимуществах технологических средств в изуче-
нии языка с помощью литературы.

РЕЗУЛЬТАТЫ

Результаты исследования представляют собой как каче-
ственные, так и количественные данные; описание содер-
жания таблиц сопровождается дополнительными сведени-
ями, полученными в ходе неструктурированных интервью, 
помимо процентного соотношения ответов, представлен-
ного в таблицах. Результаты, полученные в итоге, показы-
вают отношение студентов к использованию ЛП в качестве 
инструмента для изучения языка.

Ожидания студентов в изучении ИЯ и опыт 
ИзИЯ
Первый вопрос анкеты касался ожиданий студентов по 
основным аспектам ИзИЯ (грамматика, литература, куль-
тура), которые, как предполагается, представляют собой 
предубеждения, основанные на их предыдущем школьном 
образовании в соответствии с учебными программами в 
Республике Косово (Таблица 1). Результаты анкетирования 
это подтвердили: большинство студентов считали, что изу-
чение языка — это только изучение грамматики, но не куль-
туры страны, они не предполагали прочтение какого-либо 
литературного материала на занятиях по ИЯ. Полученные 
данные также свидетельствуют о непринятии студентами 
сочетания литературы и языка в обучении.

Таблица 1
Что вы предполагали изучать на курсе иностранного языка в 
университете??

N %
Грамматика 63 91.3%

Культура 3 4.3%

Литература 3 4.3%

Примечание. a. Значение дихотомической переменной = 1 (Value 
tabulated = 1). $P1 Frequencies

В Таблицах 2 и 3 представлены данные о готовности и спо-
собности студентов понимать ЛП в рамках выбранного ими 
курса английского/французского языка в зависимости от 
уровня владения языком. Они указывают на способность и 
уверенность студентов в возможности использовать лите-
ратуру при изучении английского языка.
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Таблица 2
Какой у вас текущий уровень знаний иностранного языка?

N %
A2 (Pre-Intermediate) 3 4.3%

B1 (Intermediate) 31 44.9%

B2 (Upper-Intermediate) 32 46.4%

C1 (Advanced) 3 4.3%

Таблица 3
Как вы думаете, ваш уровень владения иностранным 
(английским/французским) языком подходит для 
использования литературных произведений на занятиях?

N %
Да 48 69.5%

Нет 9 13%

Не уверен 12 17%

Хотя большинство респондентов говорили, что их уровень 
английского/французского языка не является препятстви-
ем для включения литературных произведений в процесс 
обучения для дальнейшего совершенствования языка, ни-
кто из них не был готов изучать язык исключительно с по-
мощью ЛП. Однако они выбирали сочетание традицион-
ного метода и литературных произведений или же только 
традиционный метод (Таблица  4), что показывает некото-
рую открытость к включению нового материала в учебный 
процесс, несмотря на то, что до настоящего времени лите-
ратура редко использовалась в их обучении английскому 
языку (Таблица 5).

Результаты предпочтений студентов в 
выборе подходов к ИзИЯ
Таблица 4
Какой метод изучения английского/французского языка вы 
предпочитаете?

N %

Традиционный 20 29%

Сочетание двух подходов 42 61%

Только через литературные 
произведения

7 10%

Таблица 5
Как часто литературные произведения включали в процесс 
преподавания/изучения английского/французского языка во 
время вашей учебы?

N %
Очень часто 3 4.3%

Часто 16 23.2%

Редко 50 72.5%

При оценке ответов на вопрос в Таблице 6 дополнительно-
го неструктурированного интервью можно заметить, что 

студенты демонстрируют бинарную позицию: половина из 
них считает, что литература помогает им овладеть языком, 
освоить другие навыки и обогатить свой словарный запас, а 
другие считают ее ненужной и избыточной.

Таблица 6
Хотели бы вы, чтобы при изучении языка использовалось 
больше литературных текстов?

N %
Да 33 47.8%

Нет 33 47.8%

Не уверен 3 4.3%

Практически 50%-е соотношение, наблюдавшееся в преды-
дущем вопросе (Таблица 6), отсутствует в следующем. Мы 
наблюдаем несогласованность по вопросу о включении в 
учебный процесс большего количества литературного ма-
териала. Также мы видим преобладающее признание пре-
имуществ, которые дает включение ЛП, в частности, в пла-
не развития критического мышления студентов, когда они 
ставят вопросы по сюжету, интерпретируют и оценивают 
развитие сюжета, аргументируют свои собственные идеи 
на английском/французском языке (Таблица 7).

Таблица 7
Как вы думаете, может ли включение литературы в курс 
английского/французского языка помочь вам улучшить кри-
тическое мышление?

N %
Да 46 66.7%

Нет 6 8.7%

Не уверен 17 24.6%

Что касается тем для обсуждения в ходе отработки продук-
тивного навыка говорения, то студенты отдают предпочте-
ние обсуждению своей личной жизни/опыта, поскольку, по 
их словам, эта тема не требует дополнительной информа-
ции или общих знаний в дополнение к английской/фран-
цузской лексике, а также информации, выходящей за рам-
ки их зоны комфорта (Таблица 8). Они сами контролируют 
свою личную жизнь, информацию, которой хотят поделить-
ся, язык, который хотят использовать, не боясь исправле-
ний со стороны учителя или сокурсников. В ходе интервью 
студенты выражали свою нерешительность по поводу ЛП 
из-за требований к знанию содержания материалов, что 
подтверждает утверждение Han (2007) о том, что предвари-
тельная подготовка студентов служит толчком к развитию 
уверенности в себе при общении на английском языке.

При возможности выбрать, какое произведение исполь-
зовать для обсуждения — художественное или нехудоже-
ственное, студенты не выражали желание работать с худо-
жественными текстами. Преобладающим мотивом в пользу 
нехудожественных произведений могла быть их «напол-
ненность фактической информацией» (Krasniqi, Hykolli, 
2021, p.  90). В ответ на вопрос о предпочтении литератур-
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ных жанровреспонденты высказались в пользу рассказа из-
за его краткости, отсутствия большого количества деталей, 
описания и персонажей, а также из-за того, что в рассказе 
легче следить за сюжетом. Часть респондентов, выбравших 
поэзию, соглашается с тем, что стихотворения короткие, но 
иногда сложные из-за ограниченности формы и скрытых 
смыслов (Таблицы 9 и 10).

Таблица 8
Какие темы вам интереснее обсуждать на занятиях по 
английскому/французскому языку?

N %
О своем личном опыте/жизни 39 56.5%

О событиях в мире/вашей стране 27 39.1%

О литературном произведении (поэзия, рас-
сказ, роман)

3 4.3%

Одним из преимуществ использования ЛП в изучении язы-
ка является освоение новой лексики. Лексические трудно-
сти в изучении литературного произведения возникают 
из-за незнания значения слов, встречающихся в тексте. 
Согласно ответам студентов, когда им встречается незнако-
мое слово, они почти в равном процентном соотношении 
либо проверяют его, либо догадываются о его значении по 
контексту (Таблица  11); благодаря этим действиям проис-
ходит усвоение новой лексики, поскольку, по словам Collins, 
«опыт чтения книг, участия в разговоре и знакомства с ред-
кими словами влияет на раннее развитие словарного запа-
са» (2005, p. 408).

Таблица 9
Вы предпочитаете художественные или нехудожественные 
тексты для обсуждения?

N %
Художественные 28 40.6%

Нехудожественные 41 59.4%

Таблица 10
Какой литературный материал вы бы предпочли для изуче-
ния языка?

N %
Роман 20 29.0%

Рассказ 34 49.3%

Поэзия 15 21.7%

Ответы на вопрос о том, с какой стороны им интереснее 
было бы обсуждать литературные произведения, показыва-
ет, что студенты более всего интересуются общечеловече-
скими проблемами и вопросами, с которыми они сталкива-
ются в реальной жизни. Проблемы персонажей в некоторой 
степени отражают проблемы студентов, а трудности пер-
сонажей, описанные в произведениях, — это те трудно-
сти, которые они сами пережили или о которых слышали 
в своей повседневной жизни. Этот фактор способствует 
их сближению с ЛП (Таблица 12). Выбор сюжета в качестве 

материала для обсуждения зависит от интереса студентов 
к произведению. Интерес ко времени и месту (условиям) в 
процентном соотношении ниже из-за отсутствия у студен-
тов знаний о социальном, политическом и экономическом 
фоне определенных периодов и мест действия, описанных 
в произведении.

Таблица 11
Вы предпочитаете проверять незнакомое слово по словарю 
или догадываться о его значении по контексту?

N %
Проверяю в словаре 31 44.9%

Догадываюсь 32 46.4%

Данные отсутствуют 6 8.7%

Кроме того, результаты показывают, что учащиеся не очень 
любят выполнять задания на выработку такого продуктив-
ного навыка как творческое письмо, когда необходимо до-
мысливать или придумывать новые концовки историй, тем 
самым выражая свои эмоции и применяя творческие спо-
собности. Следовательно, вместо творческого письма они 
предпочитают читать и комментировать развитие сюжета 
(Таблицы 13, 14), где помимо рецептивного навыка чтения 
они опираются на продуктивный навык говорения, считая 
его более легким, а ошибки во время говорения менее кри-
тичными.

Таблица 12
Что из предложенного вам больше нравится обсуждать? 
(упражнения на говорение)

N %
Персонажи 27 39.1%

Условия (место, время) 18 26.1%

Сюжет 21 30.4%

Другое 3 4.3%

Таблица 13
Нравится ли вам читать историю частями, останавлива-
ясь и строя догадки/представляя, что будет дальше (твор-
ческое письмо)?

N %
Да 21 30.4%

Нет 41 59.4%

Не уверен 7 10%

Таблица 14
Предпочитаете ли вы читать историю целиком и давать 
комментарии по поводу развития событий?

N %
Читать и комментировать 44 63.8%

Представлять и писать/завер-
шать историю

25 36.2%
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Результаты изучения мнения студентов о 
применении технологических средств в 
обучении с ЛП
Как известно, у учащихся из поколения Z свои телефоны и 
компьютеры появились еще в детстве, и им привычны циф-
ровые технологии. В связи с этим они лучше воспринимают 
оцифрованные ЛП, особенно гипертексты, которые откры-
вают больше возможностей для получения дальнейшей ин-
формации по сравнению с печатным текстом, который им 
кажется обыкновенным и скучным (Таблицы 15, 16).

Студенты проявляют интерес к технологиям и материа-
лам, представляемым онлайн, что указывает на повышение 
их мотивации и сохранение связи с прочитанным. Таким 
образом, благодаря использованию технологий у учащих-
ся заметно возрастает энтузиазм, и они охотнее и доль-
ше работают с произведением (Таблица  17). С введением 
цифровых средств представления художественного текста 
меняется их мнение даже о способах прочтения текстов в 
Таблице 17.

Таблица 15
Как вы думаете, может ли литература быть подходящим 
материалом для изучения языка с использованием техниче-
ских средств/мультимедиа?

N %
Да 52 75.3%

Нет 9 13%

Не уверен 8 11.5%

Таблица 16
Как вы думаете, поможет ли использование текстов и 
гипертекстов в электронном виде понять литературное 
произведение?

N %
Да 51 73.9%

Нет 10 14.4%

Не уверен 8 11.5%

Таблица 17
Как вы думаете, улучшатся ли ваши навыки креативного 
письма, если будут применяться цифровые технологии?

N %
Да 53 76.8%

Нет 8 11.5%

Не уверен 8 11.5%

Студенты проявляют больший интерес к литературным 
произведениям с иллюстрациями и считают, что задания 
на описание или объяснение иллюстраций или комиксов 
позволяют им развивать навыки говорения и письма. К 
тому же, благодаря новизне и увлекательности такой фор-
мы они указывают, что этот вид ЛП может быть в равной 

степени развлекательной и стимулирующей развитие на-
выков говорения формой (Таблица 18).

Таблица 18
Считаете ли вы, что иллюстрированные произведения/ман-
га-версии способствуют вашему желанию говорить на ИЯ?

N %
Да 56 81%

Нет 9 13%

Не уверен 4 5.7%

Помимо иллюстрированных произведений и манга-вер-
сий ЛП студенты проявляют большой интерес к ЛП в виде 
фильмов и сериалов либо трейлеров. В открытых вопросах 
они отмечают, что технические средства, применяемые на 
занятиях, например YouTube или другие ресурсы, помогают 
им визуально сопоставить лица и имена персонажей, тем 
самым усиливая эмоциональную связь с произведением. 
Благодаря этому у студентов возникают мнения, которые 
они хотят выразить во время общения (Таблица 19).

Таблица 19
Как вы думаете, помогает ли просмотр фильма или трейле-
ра (по мотивам романа) понять произведение?

N %
Да 60 86.9%

Нет 6 8.6%

Не уверен 3 4.3%

Также респонденты с интересом относятся к электронным 
текстам и гипертекстам как к материалам, способствую-
щим пониманию литературного текста и, следовательно, 
укрепляющим эмоциональную связь; почти то же про-
центное соотношение наблюдается в ответах на вопрос об 
онлайн-заданиях (викторины, видеоролики, игра «Колесо 
Фортуны»), связанных с литературным текстом (Табли-
ца 20).

Таблица 20
Считаете ли вы, что онлайн-задания к литературным тек-
стам делают материал более увлекательным?

N %
Да 59 85.5%

Нет 7 10.1%

Не уверен 3 4.3%

С учетом, что в школах и университетах в Косово не при-
нято использовать литературные источники при изучении 
языка, примечательно, что студенты в 42,0 % случаев про-
являют неуверенность в том, что литература должна быть 
включена в новые учебные программы по английскому/
французскому языкам, 40,6 % приветствуют эту практику, а 
17,4 % не поддерживают ее (Таблица 21).
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Результаты восприятия студентами 
изменений в учебном плане
Мы наблюдаем дихотомию и неуверенность по поводу 
включения литературы в новые учебные программы по 
английскому/французскому языку, если рассматривать 
вопросы, в которых не указывалось использование элек-
тронных текстов и упражнений. Однако в  вопросах, где 
уточнялось, что обучение проводится с использованием 
технологий, разрыв между заинтересованными и незаин-
тересованными группами становится более выраженным: 
более 75 % поддерживают эту идею и более 13 % сомнева-
ются в ее пользе (Таблица 22).

Таблица 21
Считаете ли вы, что литература должна быть включена 
в новые учебные программы по английскому/французскому 
языку?

N %
Да 28 40.6%

Нет 12 17.4%

Не уверен 29 42.0%

Таблица 22
Как вы думаете, следует ли включить литературу в новые 
учебные программы по английскому/французскому языку с 
использованием цифровых технологий?

N %
Да 52 75.3%

Нет 9 13%

Не уверен 8 11.5%

ОБСУЖДЕНИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ

Принимая во внимание тот факт, что учащиеся, изуча-
ющие ИЯ2 в средних школах и университетах в Косово, в 
основном полагаются на учебники и линейное обучение, в 
данной работе мы попытались выявить их позицию по по-
воду изменений в подходе к ИЯ2. В начале мы наблюдали 
в основном негативные настроения, обусловленные уко-
ренившейся и привычной системой и тем, что на занятиях 
по английскому языку преобладает преподавание по учеб-
никам, ограничивающим возможности изучения языка и 
препятствующие развитию творческих способностей, кото-
рые дают ЛП (Sivasubramaniam, 2006, p. 254–255, из Petricius, 
2019, p. 127).

6	 Подробнее о чтении книг населением Косово см. Sefa, R. (2023). For Book Day, research is published: Over 30% of Kosovo citizens do not 
know how to name any book they have read [Eng.]. Nacional Nacionale, https://nacionale.com/kulture/dita-e-librit-hulumtim-me-shume-se-
gjysma-e-popullsise-se-kosoves-nuk-lexojne-fare-libra

Ожидания и опыт учащихся в ИзЯ

В попытке ответить на первый вопрос исследования, ка-
сающийся желания студентов высших учебных заведений 
изучать английский/французский язык через литературу, 
студенты демонстрируют открытость к сочетанию тради-
ционного изучения языка по учебникам с изучением ЛП, 
однако на прямой вопрос, действительно ли они хотели 
бы иметь больше ЛП на языковых курсах, они выказывают 
некоторую неуверенность и нерешительность. Таким обра-
зом, участники опроса делятся на две группы. Одна поло-
вина считает литературный материал интересным и при-
влекательным, а остальные выражают сомнения, поскольку 
не очень любят литературу в целом, и она вызывает у них 
стресс даже на родном языке. Это неудивительно, посколь-
ку известно, что чтение ЛП не является сильной стороной 
культуры Косово. Об этом свидетельствует и последнее 
исследование, проведенное издательством Dukagjini и не-
правительственной организацией ETEA, выявившее пе-
чальную картину общества в Косово: 17  % респондентов 
не прочитали ни одной книги в течение года, и только 7 % 
респондентов участвуют в мероприятиях, посвященных 
популяризации книг. Кроме того, 31 % жителей Косово не 
могут назвать ни одной прочитанной ими книги, а 52 % не 
смогли назвать хотя бы три известные им книги6.

Предпочтения студентов в подходах к 
ИзИЯ
Несмотря на трудности в воспитании интереса к чтению 
книг, нужно отметить, что студенты видят пользу в чте-
нии литературных произведений, поскольку отмечают та-
кие преимущества, как развитие воображения, экспрессии, 
обогащение словарного запаса, улучшение критического 
мышления и повышение уверенности в навыках говоре-
ния и письма на английском/французском языках. В этом 
смысле учащиеся «согласны» с аргументами Karakoc (2016) 
о важности критического мышления как решающего фак-
тора для рынка труда.

Небольшой процент респондентов сомневается в преиму-
ществах использования литературы в обучении, так как 
считают, что, во-первых, их принуждают читать на англий-
ском/французском языке, во-вторых, что это не способ-
ствует изучению языка. Складывается впечатление, что 
учащиеся неправильно воспринимают «присутствие» лите-
ратурного материала в курсе иностранного языка, что, по 
мнению Khatib (2011), является следствием сомнений сту-
дентов, их неуверенности и неопытности в работе с литера-
турным материалом. Их нерешительность можно обосно-
вать и другим исследованием Khatib et al., которые пишут 
о возможных трудностях в чтении литературы, где явными 
становятся различия в синтаксисе, лексике, фонетике, се-
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мантике, литературных понятиях и культуре (Khatib et al., 
2011).

В тех случаях, когда студентам задавались закрытые во-
просы и предлагался только выбор между жанрами ЛП, они 
отдавали предпочтение коротким рассказам, обосновывая 
это тем, что им легче их воспринимать и запоминать. Что 
касается рассуждения или сочинения концовки только что 
начатой книги, в основном студентам не нравится это за-
нятие, они предпочитают читать историю без остановок до 
конца, полагаясь на воображение автора, однако некото-
рым идея понравилась, они отметили, что это их увлекает 
и активизирует работу мозга. Часть респондентов отметила, 
что лучше избегать заданий на «письмо», поскольку они тре-
буют вдохновения, творческого подхода, умения выражать 
свои мысли в письменной форме, а из-за незнания и отсут-
ствия таковых желание применять такой метод снижается. 
Меньшее число респондентов, выражавших готовность к 
написанию креативного письма, опирались исключительно 
на свой личный интерес, а не на ранее практиковавшийся 
подход, комментируя это так: «Чтение — хороший способ 
учиться, но письмо — лучший способ показать, чему мы на-
учились» (респондент Х).

Что касается пользы ЛП для усвоения новой лексики, ре-
спонденты разделились на две группы в вопросе, предпо-
чтут ли они остановиться и проверить незнакомое слово 
по словарю или постараются догадаться о его значении из 
контекста. Одна группа опрошенных указала, что не хочет 
зависеть от чего-то в процессе чтения, более того, прекра-
тит чтение и обратиться к другому источнику; респонден-
ты из другой группы предпочитают угадывать смысл, но 
обязательно проверяют его для верности и удовлетворения, 
которое получат, если правильно угадают.

Стремясь ответить на второй вопрос исследования об эф-
фективности увлекательного материала как элемента, ко-
торый может изменить подход студентов к совмещению 
литературы и ИзЯ, было замечено, что студенты в целом 
открыты к включению литературного материала в занятия 
по ИЯ по разным причинам, начиная с новизны, которую 
привносит этот метод, и заканчивая развитием их навы-
ков говорения в результате улучшения рецептивных уме-
ний. Предпочтение отдается короткому рассказу, причем 
в определенном прочтении, «письмо» при этом отходит на 
второй план из-за предубеждения, что для него требуется 
талант и творческий потенциал. Мы предполагаем, что со-
мнения в отношении использования литературного мате-
риала, вызванные традиционной методикой, и скептицизм 
по отношению к переменам можно уменьшить с помощью 
правильных материалов и заданий, которые будут увле-
кать их, одновременно обучая новой лексике и свободной 
речи на ИЯ, и таким образом изменить их отношение в 
положительную сторону. В статье, с одной стороны, учи-
тывалась рациональность оппозиции Edmondson, который 
игнорирует влияние литературы на когнитивные навыки 
по сравнению с другими текстами (Paran, 2008, p. 477), и, с 

другой стороны, подтверждалась точка зрения Jose о том, 
что использование ЛП способствует формированию компе-
тенций, языковой культуры, расширяет знания, что в итоге 
упрощает понимание текста (2021, p. 897). В качестве еще 
одного аргумента в пользу применения ЛП на занятиях ИЯ, 
следует привести слова Lin et al. о коммуникативной куль-
туре (Communicative-culture) как явлении, при котором 
понимание культуры способствует общению людей с раз-
ным культурным опытом, и если в ЛП содержатся элементы, 
схожие с их культурой, это может подтолкнуть студентов к 
чтению (2020, p. 123). Более того, согласно Barette et al. (2010, 
p. 216), включение ЛП в учебные программы по языку спо-
собствует развитию литературных, стилистических, куль-
турных, лингвистических и образовательных компетенций.

Мнение студентов о применении 
технологий для понимания ЛП
Скептицизм студентов не стал неожиданностью, так как 
они знакомы с подходами, используемыми до сих пор при 
изучения языка, начиная с начальной школы и заканчивая 
университетом, а также имеют определенные ожидания 
относительно того, что они собираются изучать на курсе 
английского/французского языка в университете, которые 
сформированы под влиянием предубеждений из-за тради-
ционной методики обучения. Студенты были вынуждены 
читать ЛП, которые не сопровождались увлекательными 
занятиями. Формат занятий включал прочтение, коммен-
тирование, затем выставление оценок, и не предполагал 
получения удовольствия от чтения ЛП.

Пытаясь приблизиться к поколению Z, которое постоянно 
использует технологии в своей повседневной жизни, и по-
наблюдать за тем, как они меняют свое отношение к вопро-
сам, если речь идет о технологических средствах/мультиме-
диа, мы обратились к результатам исследований, которые с 
помощью эмпирических наблюдений доказывают влияние 
ИКТ на нашу жизнь, включая образование (Sulistiyo et al., 
2022, p. 17). Hughes (2007) пишет о широком спектре воз-
можностей новых медиа, которые помогают студентам 
лучше воспринимать ЛП. Кроме того, Alfaruque et al. пишут 
о положительных последствиях COVID-19, из-за которого 
чаще стали применяться технологические методы обучения, 
практически вытеснив традиционные, пассивные страте-
гии чтения литературных текстов на занятиях английским 
языком. Далее Alfaruque et al. уверяют в полезности тех-
нологий в образовании, так как они облегчают разработку 
учебного материала и способствуют коммуникации уча-
щихся благодаря использованию гиперссылок, цифровых 
документов и аудио- и видеозаписей (2023, p. 278). Таким 
образом, отвечая на третий поставленный в исследовании 
вопрос о вкладе технологических средств/мультимедиа в 
изучение языка через литературу, можно сказать, что ис-
следование, как и ожидалось, выявило больший энтузиазм 
у учащихся при применении электронной версии литера-
турных текстов и вовлечении технологий в изучение языка 
через литературу. Такой подход заинтересовал студентов, 
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поскольку он заставляет пересмотреть традиционное об-
учение. Революция, происходящая в мире с помощью тех-
нологий и цифровых средств, затронула также язык и ли-
тературу. Следовательно, включение электронных текстов 
и гипертекстов рассматривается как более приемлемый и 
даже полезный элемент для развития продуктивного на-
выка письма респондентов. Sastre и Garcia (2022) отмечают, 
что чтение и создание литературных текстов дает возмож-
ности для разнообразия стилей обучения (p. 4).

Предполагается, что остальным продуктивным навыкам 
— говорению и пониманию — способствуют иллюстрации 
или комикс-версии ЛП, а также онлайн-задания, которые 
студенты получали с различных интернет-сайтов, таких 
как Actively Learn. Это можно подтвердить исследованием 
Sun (2023) об иллюстрациях в ЛП, в котором упоминаются 
иллюстрации лауреата British Book Trust Паулины Бейнс к 
книге «Лев, колдунья и платяной шкаф» К. С. Льюиса, а сам 
Льюис отмечает важную роль иллюстраций для понимания 
его книги (p. 204).

Интерес возрастает еще больше, когда респонденты зна-
комятся с визуализированными версиями ЛП в виде филь-
ма или хотя бы трейлера, который можно посмотреть на 
YouTube или других подобных сайтах. Это подтверждает и 
метааналитическое исследование использования трейле-
ров к фильмам во время занятий, в котором говорится о 
важности фильмов и трейлеров как вспомогательных ин-
струментов, благодаря которым происходит визуальное и 
эмоциональное воздействие на учащихся (Saidah & Islam, 
2017, p. 7).

Мнение студентов об изменениях в 
учебных планах
Результаты опроса показали, что студенты не выражали 
уверенности в необходимости официального включения 
ЛП в учебные планы по ИзИЯ, пока не было сказано о при-
менении электронных пособий, что доказывает важность 
использования увлекательного материала на занятиях с 
поколением Z.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Целью настоящего исследования было выявить отношение 
студентов филологического факультета УП к включению 
литературных произведений в ИзИЯ. Значительная часть 
студентов филологического факультета работает препода-
вателями иностранных языков или на каком-то этапе своей 
карьеры занималась преподавательской деятельностью. В 
связи с этим готовность студентов, из которых, по статисти-
ке, около 70 % — будущие учителя, познакомиться с таким 
подходом во время обучения на бакалавриате делает их ос-
новным инструментом для распространения нового метода 
в начальной, средней и старшей школе.

Неожиданно большое количество студентов перечислили 
преимущества включения литературных произведений в 
учебный процесс, однако, как и ожидалось, студенты пона-
чалу проявляли нерешительность в отношении использо-
вания ЛП на занятиях по ИЯ из-за отсутствия опыта работы 
с этим «новым» методом, который никогда не предлагался 
им в виде увлекательных занятий.

Как и ожидалось, реакция студентов резко меняется с до-
бавлением технологических средств в комбинацию ЛП 

— ИзИЯ, будь то видео, фильмы, трейлеры, иллюстрации 
или игры, которые делают весь процесс преподавания и 
обучения более увлекательным. Они облегчают восприя-
тие информации путем визуализации и, следовательно, в 
доступной, понятной форме предоставляют информацию, 
которая повышает интерес у студентов с различными сти-
лями изучения языка. В заключение следует отметить, что 
технологическая революция должна найти свое отражение 
и на занятиях ИЯ, поскольку это положительно скажется 
на восприятии учебного материала студентами поколения 
Z. Проблема кроется в разработке и подготовке учебного 
материала, выбранного преподавателями, а не в неспособ-
ности студентов учиться с помощью новых методов и под-
ходов.

Что касается дальнейших выводов, то, основываясь на ре-
комендациях Almeida (2020), Stefanova & Bobkina (2023), 
Zengin et al. (2019) о пользе более широкого включения 
литературных работ в учебные занятия по иностранному 
языку, данная статья была направлена на выявление отно-
шения студентов в Косово к этому вопросу путем сравне-
ния ситуации в Косово и за рубежом. Далее, вдохновившись 
примерами построения учебных программ в Южной Азии 
и идеей Швеции интегрировать различные виды ЛП в зави-
симости от уровня владения учащимися языком (например, 
поэзию, драму или короткие рассказы в соответствии с их 
интересами), были получены оптимистичные результаты, 
которые говорят о необходимости следовать этим приме-
рам и интегрировать литературу в занятия по иностран-
ному языку как обязательный элемент. Данное исследова-
ние также раскрывает позицию студентов относительно 
применения электронных пособий на основе аналогичных 
исследований, которые доказали их положительное вли-
яние на коммуникацию и результаты обучения, согласно 
Alfaruque (2023), Hughes (2007), Saster и Garcia (2022), благо-
даря гибридности и разносторонности метода, как отмечал 
К. С. Льюис.

Таким образом, можно сделать вывод, что представленные 
результаты имеют новизну и могут способствовать улучше-
нию учебных программ по иностранным языкам в средней 
школе и в системе высшего образования, где на каждом фа-
культете УП есть как минимум два ИЯ (один на выбор).
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Ограничения и рекомендации

Учащиеся, которые являются объектом данного исследо-
вания — выпускники младших и старших классов школ в 
Косово — имеют ограниченный опыт включения литера-
туры в программы по ИзИЯ. Используемые до настоящего 
времени учебники содержат короткие стихи и/или отрывки 
из различных ЛП, но в учебной литературе не применяют 
какие-либо новые подходы к обучению, учитывающие воз-
раст, культурный фон или другие элементы, которые могли 
бы повысить интерес к новому методу.

С другой стороны, на филологическом факультете, где учат-
ся респонденты, по статистике преобладают лица женского 
пола, однако в исследовании нет ни гендерного разделения, 
ни результатов о гендерных различиях во вкусах.

Исследованиям по объединению языка и литературы в 
классах, где преподаются иностранные языки, в Косово не 
уделяется должного внимания, что впоследствии ограни-
чивает возможности исследования. В то время как в других 
частях мира в последних исследованиях описаны положи-
тельные результаты после объединения языка и литерату-
ры, преподаватели все еще не решаются на изменения. На-
стоящее исследование может служить рекомендацией для 
Министерства образования, науки и технологий (MEST) пе-
ресмотреть раздел «Язык и коммуникация» Основной учеб-
ной программы и его разделение по ИЯ (английский, не-
мецкий и французский), которые преподаются в начальной 
и средней школе, и добавить в учебные планы по англий-
скому/немецкому/французскому языкам каждой ступени, 

и особенно старших классов средней школы, больше ЛП как 
эффективного средства ИзИЯ. Для получения более точных 
результатов это исследование может быть подкреплено ис-
следованиями, проведенными среди учащихся начальной 
и средней школы, а также студентов других факультетов в 
Косово.
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